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6 ) Рукопись ИВ АН D 88, л .9 а .

7) Там же.

8) Б.Аддедов, ^Муниров, Х,офиа Тапиа Бухорий, Ташкент, 
1963, стр. 55.

9 .Н.Темкин

О ТОЛКОВАНИИ ТЕРМИНА ШПАНА В ТРАКТАТЕ ШМАЛИ 
"KAVXALAHKARA "

В тексте пятой главы трактата Бхамахи содержится определе
ние термина индийской логики "dnsana " ,  которое почти дословно 
совпадает о определенней, денным этому термину Дхармакирти. Это 
обстоятельство послужило основанием для К.Б.Патхака1 утверждать, 
что Бхамаха цитирует Дхармакирти и, следовательно, он мог жить 
и работать только после Дхармакирти, т .е .  не ранее 8 века н .э .2

7 Бхамахи сказано:
а у Дхармакирти: " Рцаапап!"Diieanam nyunatady ufctih 

nyunatady uJttlh " .
Разница незначительная, и она состоит линь в том, что термин 

"dQsana" у Бхамахи стоит в ед. ч . ,  а у Дхармакирти во множествен
ном.

Прежде, чем подтверждать или оспаривать мнение К.Б.Патхака, 
необходимо разобраться в сущности самого определения. Между тем 
понимание его представляет некоторые трудности.

"H yunata" может в равной степени означать и неполноту, и 
недостаточность, и погрешность. Ф.И.Щербатской выбирает первый 
вариант и переводит определение "опровержения" (*айвапа ) у 
Дхармакирти следующим образом: " to  re fu te  means to  in d ic a te  the  
in su ffic ien c y  and o ther ( f a l la c ie s  in  an argument Таким 
образом, "ad i" он толкует как "o ther ( f a l la c ie s  in  an argu
ment ) .  Слова, заключенные в круглые скобки, он добавляет от се
бя. В своем первом, русском переводе трактата Дхармакирти 
Ф.И.Щербатской слово " Id i  ” оставил совсем без перевода: "Опро
вержение есть указание на недостаток доказательств"8 . Здесь
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с л о в о  " д о к а з а т е л ь с т в "  т а к ж е  д о б а в л е н о  Ф .И .Щ е р б а т с к и м , к о  н е  з а 
м о ч е н о  в  с к о б к и .

К о м м ен тар и й  Д х а р м о т т а р ы  с п е ц и а л ь н о  н е  р а з ъ я с н я е т  з н а ч е н и я  
" n y S n a t S  "  и с л о ж н о г о  с л о в а  " n y u n a t a d i  " ,  о д н а к о  с а м  Д х а р м а к и р -  
т и  п р е д л а г а е т  с и н о н и м  д л я  " a y u n a t a d l  ”  : "У® p u r v a m  n y r i n a t a d a y a h  
e a d b a n a d o a l  u k t a s t e e a m  u d b h a v a n a m  d u a a n a a  " ^ .  Т ак и м  о б р а з о м ,  
a y u n a t a d a y a h  = e a d h a n a d o s a  .  Б у к в а л ь н о  ф р а в у  Д х а р м а к и р т и  мож но 
п е р е в е с т и  т а к :  " n y i i n a t a d a y a h  э т о  s a d h a n a d o s a  ,  о  к о т о р ы х  с к а 
з а н о  в ы в е .  Их в ы я в л е н и е  и е с т ь  о п р о в е р ж е н и е " .  D o s a  -  э т о  ош иб
к а ,  п о г р е ш н о с т ь ,  н о  ч т о  з д е с ь  о з н а ч а е т  a a d h a n a  ?  Э т о т  т е р м и н  
и м е е т  д в а  з н а ч е н и я :  I )  с и л л о г и з м  и 2 )  л о г и ч е с к о е  о с н о в а н и е 8 .  
К о т о р о е  и з  э т и х  д в у х  з н а ч е н и й  у м е с т н о  в  р а з б и р а е м о м  н а м и  к о н т е к 
с т е ?

В р у с с к о м  п е р е в о д е  "  H y a y a b in d u "  Ф .И .Ш е р б а т с к о й  и з б и р а е т  
в т о р о е  з н а ч е н и е :  " О т к р ы т ь  ж е ош ибки в  л о г и ч е с к о м  о с н о в е н и и ,  о к о 
т о р ы х  бы ло г о в о р е н о  в ы в е ,  т . е .  н а й т и  н е д о с т а т о к  в  д о к а з а т е л ь с т в е  
( к а к о г о - н и б у д ь  п о л о ж е н и я ) ,  з н а ч и т  о п р о в е р г н у т ь  ( э т о  п о л о ж е 
н и е ) . . . " 8 Т аки м  о б р а з о м ,  д л я  Ф .И .Щ е р б а т с к о г о  з д е с ь  " s y u o a t a -  
d a y a h  = ош ибки в  л о г и ч е с к о м  о с н о в а н и и  = н е д о с т а т о к  в  д о к а з а т е л ь 
с т в е .  С л о в а  " a d i "  и л и  " a d a y a h  "  п о -п р е ж н е м у  о с т а л и с ь  и з д е с ь  б е з  
п е р е в о д а .

В " B u d d M a t  L o g ic  "  Ф .И .Ш е р б а т с к о й  и в м е н и л  т о л к о в а н и е  и ,  
с о о т в е т с т в е н н о ,  п е р е в о д  р а з б и р а е м о й  ф р а зы  Д х а р м а к и р т и ,  у б р а в  с л о 
в а  " в  л о г и ч е с к о м  о с н о в а н и и "  и  н е  у т о ч н я я ,  о к а к и х  к о н к р е т н ы х  
о ш и б к а х  в  т а к о м  с л у ч а е  и д е т  р е ч ь .  Между т е м  " N y a y a p r a v e & a  " 
п о з в о л я е т  в ы я с н и т ь  и у т о ч н и т ь  з н а ч е н и е  т е р м и н о в  " n y i i n a t a "  и 
" d a d h a n a  "  в  к в  ,  Ш, 1 3 8 - 1 3 9  и ,  с л е д о в а т е л ь н о ,  з н а ч е н и е  
" n y i i n a t a  "  в  B h . ,  У , 2 8 .

В ИР с к а з а н о :  "  S a d b a n a d o e o d b h a v a n a n i  d u s a n a n i  .  S a d h a n a -  
d o s o  n y u n a tv a m  ,  P a k s a d o s a h  p r a t y a k s a d l v i r u d d h a t v a m  • H e t u -  
d o s o 1B i d d h a n a i k a n t i k a v i r u d d h a t v a a  .  D r a t a n t a d o s a h  e l d h a n a d h a r -  
o l d y a s i d d h a t v a m  , т . е .  о п р о в е р ж е н и я  -  э т о  в ы я в л е н и е  ош ибок  в  
" s a d h a n a  " .  " N y u n a tv a m  "  = п о г р е ш н о с т ь  " a a d h a n a  " :  ош ибочны й 
т е з и с ,  н а п р и м е р ,  п р о т и в о р е ч а щ и й  в о с п р и я т и ю  и  т . д . ;  о ш и б о ч н о е  л о 
г и ч е с к о е  о с н о в а н и е ,  т . е .  н е д е й с т в и т е л ь н о е ,  с о м н и т е л ь н о е ,  п р о т и в о 
р е ч и в о е ;  ош ибочны й п р и м е р ,  т . е .  н е  имеющий о б щ его  с  л о г и ч е с к и м  
о с н о в а н и е м  п р и з н а к а  и т . д . " * 8 .
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Далее HP описывав* ложные* нсевдоопровержения в той же по
рядке* как и опровержения истинные* и именно здесь указывает, 
что означает термин "n y m atra  " («ayuoata ) .  Первым псевдоопро- 
вержением нр называет "sampurns sadhane nyimatvavaoanam , 
т .е .  заявление о погрешности силлогизма в целом"11.

Таким образом* из текста НР следует* что "syiinatva (зпуй- 
n a ta  ) ” -  это термин* обозначающий погрешность* ошибочность сил
логизма в целом* a "sadhsna " в данном у Дхармакирти и Бхамахи 
определении "опровержения" (>dxidana ) ,  означает не логическое 
основание, а весь силлогизм со всеми его составными частями.
"Nyayaprayefiavrtti " подтверждает такое толкование. Там сказано: 
"sadhanadoso nyunatvam . Sas&oyena visesanaha " ^ .  " Hyayapra- 
ve&avrttipa& jikS " разъясняет: "sadhanadoso nyunatvam saaasye- 
aa  i t l  * т .е .  словом "oyunatva " обозначена погрешность силло
гизма в целом". И далее: " v iie e a ta e tu  paksadopodbhavanamasid-
dhaviruriflhanallcantikah dosodbbavanaa drstantadosodhhavanaa• • • • • •
k i  нТТяппа» i t y  e tad  e ra 'h a  , т .е .  словом же "отдельное" обо
значено выявление погрешного тезиса* недействительного и сомни
тельного логического основания и ошибочного примера"13.

Теперь, когда стало очевидным, что "aynoata " -  это кратко, 
одним словом ( samanyena ) обозначенная погрешность силлогизма 
вообще* отановитоя ясным* что " a d i ” Бхамахи и Дхармакирти должно 
обозначать погрешность отдельных (v i£ e sa  ) членов силлогизма.
7 Бхамахи это может быть и ошибочный тезис* и ошибочное логичес
кое основание, и неверный пример. Равным образом этот вывод мо
жет быть отнесен и к толкованию определения "опровержения", дан
ного Дхармакирти. И* таким образом* переводить это определение 
следует: "Опровержение -  это высказывание как относительно по
грешности силлогизма вообще, так и отдельных его членов"14.

Сопоставление определений "d n sa n a "  у Бхамахи , Дигнаги, 
Панкарасвамина и Дхармакирти показывает* что они совершенно иден
тичны по существу и почти не отличаются по способу выражения.
7 Бхамахи: " duaanam nyunatadyuitih"
7 Дигнаги: " th e  r e fu ta t io n  c o n s is ts  in  shoeing th a t  th e

form ulation  o f a  s illo g ism  i s  d e fec tiv e  e tc " 1^

На санскрите это определение вполне адэкватно можно было 
бы восстановить следующим образом: "dSsanam nyunatadyuictih sad—
ЬуяпЯлалДЪЬяУАПяш11 #

*
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7 Шанкараовамияа: 

7 Дхарнакиртн:

n m<1henadowo<Tbhavaaanl dnsananl. 
Sadhsaadoso nyunatvam"^®.

"dasaaani nyunatadyuktih"^
Здесь важно также отметить, что текст Дхарнакиртн в н в ,0 ,

139 (см. стр .2) почти оодностьо совпадает с комментарием Дигнаги 
к НМ , X II. Дигнага разъясняет, что его определение " dns*naM-  
" r e f e rs  to  th e  lo g ic a l  e rro rs  such as d e fec tiv e  fo rs n la tio n  e tc .  
which have been a lready  explained , th a t  i t  i s  to  th e  e rro rs  
o f  th e  various members o f a  syllogism"'*'®.

Приведенные сопоставления показывает, что определение "опро
вержения" у Дхарнакиртн и по форме, и по смыслу не является ре
зультатом его собственного творчества, а вооходит к более ран
нему источнику, формулировкой которого пользовались и Дигнага, 
и Бхамаха, и Шанкарасвамин. Если при этом учитывать, что Бхамаха 
при изложении основных положений теории познания и логики йогача- 
ров, как правило, сначала приводит определения Васубандху, то 
вполне допустимо предположить, что и в данном случае он цитирует 
(так же как и Дхарнакиртн) определение " dnsana " ,  сформулирован
ное Васубандху.

Необходимо также иметь в виду, что по мере развития логики 
как самостоятельной дисциплины, по мере того, как она на пути 
от Васубандху в Дхарнакиртн все более освобождалась от разделов, 
более свойственных учение об искусстве вести полемику ( v ad a ), 
чем собственно логике, тем меньне места в логических трактатах 
занимал раздел об "опровержениях". Если "Vadavidhi Васубандху 
вое еще главным образом трактат об искусстве вести спор и выигры
вать в нем, то им -  это уже значительный шаг вперед от " vada" 
к логике, К8К инструменту установления истины. И если в нм Диг
наги мы еще находим немало страниц, отведенных не только " diisa- 
ра” , но и "dusanabha sa " ,  то в НВ Дхарнакиртн этот раздел всего 
лииь небольной реликт учения об искусстве спора. У Дхармедирти 
этому разделу отведено всего линь четыре карики, которые-вместе 
с лаконичными комментариями Дхармоттары не 88полнявт и одной 
страницы печатного текста против 20 печатных страниц в нм . 
Естественно, поэтому, что ни Дхармакирти, а вслед за ним Дхар- 
ыоттара не разъясняют, что такое " nyiinata" и " nyunatadi " .  Это 
для них нечто давно установленное, традиционное, не требующее 
пояснений. Они отдают этой традиции небольшую дань, и только.
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К с к а з а н н о м у  с л е д у е т  д о б а в и т ь ,  ч т о  ни Д и г н а г а ,  ни Ш а н к а р а -  
с в а м и н ,  ни  т е м  б о л е е  Д х а р м а к и р т и  в  с в о и х  о п р е д е л е н и я х  "  d u s a n a "  
и р а з ъ я с н е н и я х  к  ним с о в с е м  н е  у п о м и н аю т  о " v a d t f ,  о  с п о р е * *, * 
в  т о  в р е м я  к а к  Б х а м а х а  п р я м о  с в я з ы в а е т  " о п р о в е р ж е н и е "  и ,  г л а в н о е ,  
с и л л о г и з м  с о  с п о р о м , с  п о л е м и к о й , г о в о р я ,  ч т о  h e t u  и  d r s t & n t a  
-  " t a n m U l a t v a t  k a t h a y a h  n .  При э т о м  с л е д у е т  и м е т ь  в  в и д у ,ч т о  
Б х а м а х а ,  к а к  и В а с у б е н д х у ,  в  о т л и ч и е  о т  Д и г н а г и  и Д х а р м а к и р т и , 
о п и с ы в а е т  т р е х ч л е н н ы й , г  н е  д в у ч л е н н ы й  с и л л о г и з м " ^ .

И злож енны е вы и е  с о о б р а ж е н и я  п о з в о л я ю т  п р е д п о л о ж и т ь ,  ч т о  
о п р е д е л е н и е  "  d u s a n a "  у  Б х а м а х и  в о с х о д и т  к  В а с у б е н д х у  н е  т о л ь 
к о  по с м ы с л у , н о  и по  с п о с о б у  в ы р аж ен и я  и ,  т а к и м  о б р а з о м ,  м ы сль 
К .Б .П а т х а к а  о  т о м ,  ч т о  БхаМ аха с л е д о в а л  Д х а р м а к и р т и , о к а з ы в а е т с я
н е с о с т о я т е л ь н о й 22

^ K . B . P a t h a k  ,  P h a r m a k T r t l  я п л  B h am ah a  ,  CM* A n n a l s  o f  
t h e  B h a n d a r k a r  O r i e n t a l  R e s e a r c h  I n s t i t u t e  ,  v o l .  1 2 ,  p a r t  J 7 ,  
1 9 3 0 - 1 9 3 1 ,  с т р .  3 8 5 .

^  Там  ж е ,  с т р .  3 9 0 - 3 9 1 ;  с м .  т ак ж е  S . C h .  V i d y a b h u e a n a  ,
A H isto ry  o f In d ian  L ogic, C a lc u tta ,  1 9 2 1 ,  с л ф .305.

3 )  Bhamaha ,  Kavyalankara ,  У , 2 8 ,  и з д а н и е  K .P .T riv e d i} 
си. Bombay S an sk rit and P ra k r i t  S e r ie s  ,  LXV , Bombay, 1909, 
Appendix УШ ( д а л е е  -  B h .) .

В т е к с т е  E . P . T r i v c d l  . в о  ф р а з е  "  d u s a n a n y u n a t a d y u k t i b  
с о д е р ж и т с я  о ч е в и д н а я  о м и б ка  п е р е п и с ч и к о в * р у к о п и с е й ,  по  н е д о р а 
зум ению  п о н ав ш ая  и в  п е ч а тн ы й  т е к с т .  С л е д у е т :  "  d u s a n a m  n y u n a t a -  
d y u k t i h  ,  к а к  э т о  п р е д л о ж и л  в  с в о е м  и з д а н и и  т е к с т а  т р а к т а т а  
Б х а м ах и  P . V . S h a s t r y  .  С м . P . V . S h a e t r y  ,  K a v y a l a n k a r a  o f  B h a 
m ah a  . T a n j o r e  ,  1 9 2 7 ,  с т р .  9 1  ( д а л е е  -  s h a s t r y  ) .  В озм ож но  и 
" d u s a n a n i  n y u n a t a d y u k t i h  ,  к а к  э т о  мы н а х о д и м  у  Д х а р м а к и р т и  
( с м .  п р и м . К» 4 ) .

* 0  H y a y a b in d u  ,  Ш, 1 3 8 ,  B i b l i o t h e c a  B u d d h ic a  ,  УП, 
( д а л е е  NB ) .

T h .S tscherba tsky  ,  Buddhist Logic ,  v o l.  П , с т р .  252
( д а л е е  — BL ) .

Ф .И .Щ е р б а т с к о й , Т е о р и я  п о з н а н и я - и  л о г и к а  по учени ю  п о з д 
нейш их б у д д и с т о в ,  ч . 1 ,  СПБ, 1 9 0 3 ,  с т р .  1 9 0 .
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7) NB f Ш, 139.

8) The Nyayamukha o f Dlgpaga , E ng lish  t r a n s la t io n  by G.Tuc
c i  f H e ide lberg , 1930, с т р .  5 - 6  ( д а л е е  -  KM );H .N .F andle , 
Fragments from Diiniga ,L. , 1926, с т р .  29,

9 )

Ю)
Ф .И .Щ е р б а т о к о й , ц и т .  с о ч . ,  с т р .  I 9 I .

Nyaya-pravesa , ed . by A.B.Dhruva , Baroda ,1930,
8 . 1 - 4  ( д а л е е  -  HP ) .

I I ) n p  , 8 . 6 ;  т а м  ж е ,  с т р .  1 0 3 .
N yayapraveSavrtti f ed . by A.B.Dhruva f Baroda ,1930,

3 7 .6 .
N yayapraveS avrttipa iljika  f ed . by H.B. Dhruva,Baroda f

1 9 3 0 ,  8 0 . 2 4 - 2 5 ,  2 7 ;  с т р .  I 0 I - I 0 2 .
» ) Bh. f y t 2 8 ;N B  , Щ, 138. Cp. G.Tucci , Notes on th e

Nyayapravesa by Sankarasvamin , JRAS , a p r i l  , 1931, "Bhamaha 
and Dinnaga, Ind ian  A ntiquary , Ju ly , 1930, стр. 145; Musashi 
Tachikava, A S ix th  -  cen tu ry  manual o f  In d ian  Logic ( t r a n s la t io n  
of th e  N yaya-pravesa), Jo u rn a l o f Ind ian  Philosophy, v o l .  I ,
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